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STATE OF ALASKA / ШТАТ АЛЯСКА
March 15 2007

Alaska Senate approves gas line funds
The Senate unanimously passed a US$35 million supplemental request Wednesday, largely to help Gov. Sarah Palin's efforts in getting a multibillion dollar gas line built. The bill establishes project criteria, which energy companies must meet in exchange for inducement incentives from the state to build a pipeline. It affords tax incentives and royalty breaks for the first group of companies who commit to supplying the pipeline with natural gas.

Сенат Аляски утверждает дополнительное финансирование строительства газопровода
В среду Сенат Аляски единодушно утвердил выделение дополнительных бюджетных ассигнований в размере US$35 миллионов, главным образом для того, чтобы помочь губернатору Саре Пэйлин в строительстве многомиллионного газопровода. Законодательный акт Сената устанавливает требования к проекту, которые должны выполнить энергетические компании для получения льготных условий от штата при строительстве газопровода. Эти условия предполагают налоговое стимулирование и снижение налоговой ставки роялти для первой группы компаний, которые возьмут на себя обязательство поставки газа в газопровод.

http://www.chron.com/disp/story.mpl/ap/fn/4634203.html
CHUKOTKA AUTONOMOUS OKRUG / ЧУКОТСКИЙ АВТОНОМНЫЙ ОКРУГ
March 16 2007

Average monthly accrued wages in December 2006
Chukotka AO                               43,454 rubles (US$1,650)
Yamalo-Nenets AО                     42,864 rubles (US$1,630)
Khanty-Mansiysk AO-Yugra       41,210 rubles (US$1,560)
Republic of Sakha (Yakutia)       21,948 rubles (US$835)
Komi Republic                            19,240 rubles (US$730)
St. Petersburg                            17,350 rubles (US$660)
Krasnoyarsk Krai                       15,815 rubles (US$600)
Vologda Region                         13,428 rubles (US$510)
Среднемесячная номинальная начисленная заработная плата в декабре 2006 г.

Чукотский АО                                    43 454 рубля
Ямало-Ненецкий АО                         42 864 рубля
Ханты-Мансийский АО - Югра       41 210 рублей
Республика Саха (Якутия)             21 948 рублей
Республика Коми                            19 240 рублей
Санкт-Петербург                         17 350 рублей
Красноярский край                        15 815 рублей
Вологодская область                  13 428 рублей
http://www.gks.ru/gis/tables/UROV-7.htm
KHANTY-MANSIYSK AO/ ХАНТЫ-МАНСИЙСКИЙ АО
March 16, 2007
Yugra legislature adopted a decision to increase the allowance for handicapped children care
The amount of the monthly allowance for home schooling of handicapped children living in rural areas has been increased to 7,086 rubles (US$270), and for those living in cities to 3,772 rubles (US$145)
Дума Югры приняла решение увеличить денежные компенсации на содержание детей-инвалидов

В частности, размер ежемесячной компенсации за домашнее обучение детей-инвалидов, проживающих в сельской местности, увеличен до 7 тысяч 86 рублей, проживающих в городе - до 3 тысяч 772 рублей

http://ural.rian.ru/society/20070316/81543885.html
Construction of frame houses in Yugra put into mass production
The first workshop to produce frame wooden houses has opened in the Khanty-Mansiysk AO. The regional timber company Koda Les is purchasing equipment from the German holding Homag Russland to build a new house-building plant in Khanty-Mansiysk, aimed at producing 300 houses per year.

В Югре каркасно-панельные дома поставили на поток

В Ханты-Мансийском АО открылся первый цех деревянного домостроения. ООО "Региональная лесопромышленная компания "Кода Лес"  закупает оборудование у немецкого холдинга Homag Russland для возведения нового домостроительного комбината в Ханты-Мансийске, который будет выпускать 300 домов в год.

http://www.1rre.ru/news/doc/3335/
REPUBLIC OF KOMI / РЕСПУБЛИКА КОМИ   

March 16, 2007
Foreign companies invested US$321 million in Komi Republic in 2006
Among the industries listed in 2006, a significant share is represented by foreign investment in pulp and paper industry (34.7% of the total investment).  Oil and gas as well as auxiliary services – 24,8 %. Real estate and the rental service sector – 30.8%, and power companies 6.8%. Among the main countries investing in the economy of the Republic last year were Austria (34.7%), the Netherlands (27.7%), Luxembourg (17.3%) and Cyprus (16.9%).
Сумма инвестиций, поступивших в экономику Коми из-за рубежа в 2006 году, составила US$321,1 млн. 

В разрезе видов деятельности в 2006 году значительный объем привлеченных иностранных инвестиций приходился на производство целлюлозы, древесной массы, бумаги, картона и изделий из них — 34,7% от общего объема поступивших иностранных инвестиций; добычу сырой нефти и нефтяного попутного газа, предоставление услуг в этих отраслях — 24,8%, операции с недвижимым имуществом, аренду и предоставление услуг — 30,8%, а также деятельность в области электросвязи — 6,8%. Среди основных стран, инвестировавших средства в экономику республики в прошлом году, особо выделялись: Австрия — 34,7%, Нидерланды — 27,7%, Люксембург — 17,3% и Кипр — 16,9%. 

http://www.barentsobserver.com/index.php?id=443862&cat=16289&xforceredir=1&noredir=1
REPUBLIC OF SAKHA (YAKUTIA) / РЕСПУБЛИКА САХА (ЯКУТИЯ) 

March 15, 2007
More crude oil is needed so that the Eastern Siberia-Pacific Ocean Oil Pipeline could attain its project capacity in line with the planned schedule. 
The grandiose project of Eastern Siberia-Pacific Ocean Oil Pipeline (ESPO) is on the verge of disruption, Russia’s PM Mikhail Fradkov officially acknowledged for the first time yesterday. To launch this project at least by 2025, Eastern Siberia should step up annual crude production by 50 million tons, at a cost of US$102 billion. In 2006, the region’s funding by oil companies accounted for only 30 percent of the scheduled amount. So, the only way out is to enforce investments on business, stated Fradkov. According to Alexey Varlamov, Deputy Minister for Natural Resources, if today’s production rhythm of crude oil in Eastern Siberia and Yakutia is maintained, the ESPO will receive only 30 million tons, which will meet only the first stage requirements. However, the plans are being reviewed, in order to ensure that by 2012,  the pipeline has an annual capacity of 80 million tons of crude oil. The main difficulty is where to get so much crude in Eastern Siberia. Deputy Industry and Energy Minister Andrey Dementiev promised to fill the pipeline only by 2020 or 2025. He points out, however, that, according to his calculations, it would require US$102 billion from the federal budget and private investors. In that case, by 2015, Eastern Siberia and Yakutia would be producing 40 million tons of crude oil and 80 million tons by 2025, the official said.

Для вывода трубопроводной системы ВСТО на проектную мощность в планируемые ранее сроки не хватает нефти.
Вчера премьер-министр России Михаил Фрадков впервые официально признал, что этот грандиозный проект строительства нефтепровода Восточная Сибирь–Тихий океан (ВСТО) находится под угрозой срыва. Чтобы этот проект заработал хотя бы к 2025 году, требуется увеличить нефтедобычу в Восточной Сибири на 50 млн. тонн в год, заплатив за это US$102 млрд. Инвестиции нефтяников в регион в 2006 году составили лишь 30% от плана. Поэтому единственным рецептом решения проблемы является заставить компании увеличить финансирование, констатировал Фрадков. По подсчетам замминистра природных ресурсов Алексея Варламова, при сохранении существующих темпов разработки месторождений в Восточной Сибири и Якутии заполнить нефтепровод ВСТО будет возможно на уровне около 30 млн. тонн – этого хватит только для заполнения первой очереди нефтепровода. Однако планы правительства предусматривают, что к 2012 году мощность нефтепровода должна составить 80 млн. тонн нефти в год. Однако где взять столько нефти в Восточной Сибири? Заместитель министра промышленности и энергетики Андрей Дементьев обещал обеспечить наполнение трубопровода только к 2020-2025 годам. Но за это, по его расчетам, придется заплатить US$102 млрд. из бюджета и частными инвестициями. Тогда к 2015 году в Восточной Сибири и Якутии будет добываться до 40 млн. тонн нефти, а к 2025 году – до 80 млн. тонн заявил чиновник
http://www.kommersant.com/p749620/ESPO_more_crude/
SAINT PETERSBURG / САНКТ- ПЕТЕРБУРГ
March 12, 2007
United Shipbuilding Corporation to be established in St. Petersburg 

“I have requested RF First Vice-Premier Sergei Ivanov and Russia’s President Vladimir Putin to establish the projected United Shipbuilding Corporation in St. Petersburg because 70 percent of Russia’s scientific shipyard institutions and a great number of shipbuilding companies are concentrated in the city, said St. Petersburg Governor Valentina Matvienko. “ Yesterday, during a meeting with the President, a decision was reached to reform the Russian shipbuilding industry and to create a financial holding, the “United Shipbuilding Corporation”, the main financial holding of the industry which should be located in St. Petersburg. Shipbuilding is the image of our city” 

Объединенная судостроительная корпорация может быть зарегистрирована в Питере

"Я обратилась к вице-премьеру правительства РФ Сергею Иванову и президенту России Владимиру Путину с просьбой зарегистрировать создаваемый государственный судостроительный холдинг в Петербурге, потому что именно здесь сосредоточено почти 70% учреждений судостроительной науки, большое количество судостроительных предприятий", - заявила губернатор Санкт-Петербурга Валентина Матвиенко. "Вчера на совещании у президента России было принято решение о реформировании судостроительной отрасли и создании финансового холдинга "Объединенная судостроительная корпорация", основной финансовый холдинг судостроительной промышленности, необходимо регистрировать в Петербурге. Судостроение - это брэнд нашего города".

http://www.barentsobserver.com/index.php?id=442646&cat=16290&xforceredir=1&noredir=1
VOLOGDA OBLAST / ВОЛОГОДСКАЯ ОБЛАСТЬ
March 15, 2007

Poor relatives
The number of Russian regions which can not do without federal aid is increasing dramatically while the number of self-sufficient donor regions (traditionally defined as federal entities, which do not receive subsidies from the federal Financial Support Fund) is constantly decreasing. There were 31 donor regions seven years ago. There are only 13 of them nowadays including Khanty-Mansiysk AO, Yamalo-Nenets AO and St. Petersburg. The Vologda Region dropped off the list of donors in 2006. The Director of the regional program of the Independent Institute of Social Policy, Natalia Zubarevich, said that Khanty-Mansiysk AO is literally “milked”, and keeps only 17% of its earnings. By comparison, Moscow keeps 59%, and St. Petersburg even more,  67%.
Бедные родственники
Число регионов, которые уже не могут прожить без федеральной помощи, стремительно увеличивается. Между тем число субъектов-доноров РФ (традиционно ими называют регионы, которые не получают субсидий из Фонда финансовой поддержки) стремительно сокращается. Семь лет назад их было 31, сегодня осталось только 13, включая Ханты-Мансийский АО, Ямало-Ненецкий АО и Санкт-Петербург. Вологодская область выбыла из списка доноров в 2006г. Директор региональной программы Независимого института социальной политики Наталья Зубаревич рассказала, что реально "доят" Ханты-Мансийский АО, который оставляет себе лишь 17% от заработанных денег; Москва, к примеру, – 59%, а Петербург еще больше – около 67%. 
http://www.newizv.ru/news/2007-03-15/65521/
KRASNOYARSK KRAI / КРАСНОЯРСКИЙ КРАЙ
March 16, 2007

Half of labor migrants in Krasnoyarsk Krai came from foreign countries
52% of labor migrants come to the Krasnoyarsk Region from foreign countries, said the Krasnoyarsk Region’s Governor Alexander Khloponin. According to him, 14,200 foreigners live and work in the region officially. 52% of them are from foreign countries, 48% from CIS countries. In the meantime, the region’s annual requirement for labor force is 70,000 people and it is increasing.

Половина трудовых мигрантов в Красноярском крае прибыли из дальнего зарубежья

52% трудовых мигрантов прибывают в Красноярский край из дальнего зарубежья. Об этом заявил губернатор Красноярского края Александр Хлопонин. По его словам, официально на территории Красноярского края живут и работают 14,2 тыс. иностранцев. 52% из них – иностранцы из дальнего зарубежья, 48% – выходцы из соседних республик. Между тем, ежегодная потребность экономики края в трудовых ресурсах составляет 70 тыс. человек и продолжает увеличиваться.

http://www.newslab.ru/news/215528
YAMALO-NENETS AO / ЯМАЛО-НЕНЕЦКИЙ АВТОНОМНЫЙ ОКРУГ
March 16, 2007
“Reindeer children”
The best reindeer herders, scientists and specialists from northern countries came to Yamal. While the ones fought in competitions, the others considered how to adapt to global warming, to preserve indigenous peoples’ traditions and develop reindeer herding. Yamal’s key industries are reindeer herding and gas production. Both are leading in the country. Today, reindeer herds in Yamal represent 600,000 heads, the largest in the world. Pastures occupy about three quarters of 70 million hectares. Nearly half of the region’s territory lies in the Arctic desert zone. Reindeer herding has three main resources. The first one is the animals themselves. A herder may lose almost all his reindeer, but has the ability to restore the her. The second is the pastures, which is very difficult to restore. And the third one is the human dimension. Reindeer herding would disappear if people were to leave. And that could be accomplished within one generation.

Дети оленя

На Ямал приехали лучшие оленеводы, ученые и специалисты северных стран. Пока одни боролись на соревнованиях, другие думали, как приспособиться к глобальному потеплению, сохранить традиции коренных народов и развивать отрасль. Ямал стоит на двух китах - оленеводстве и газодобыче, у обеих отраслей округа - лидирующие позиции в стране. У Ямала самое большое стадо домашнего оленя в мире: более 600 тысяч голов. Из 70 млн. гектаров пастбища занимают примерно три четверти. Около половины территории округа - зона арктических пустынь. У оленеводства три основных ресурса. Первый - сами животные. Пастух может потерять оленей почти полностью, но потом возобновит стадо. Второй - пастбища, это уже трудновосстановимый ресурс. И третий - человек. Оленеводство может погибнуть тогда, когда из него уйдет человек. Для этого достаточно уйти одному поколению.

http://www.izvestia.ru/russia/article3102149/
PROVINCE OF LAPLAND / ПРОВИНЦИЯ ЛАПЛАНДИЯ
March 13, 2007

Additional protection of forests to threaten Lapland’s forest industry

The Forest Owners’ Union of Northern Finland believes that the future of the forest sector in Lapland and local sawmill industry activities are threatened by the demands for additional protection. The environmental organizations request the additional protection of 100,000 hectares of forest, and tourism and reindeer herding demand additional protection of state land. The forest sector in Lapland employs more than 4,000 people. Lapland has 20,000 private forest owners and two-thirds of Lapland’s wood supply comes from privately owned forests. Turnover in the region’s forest industry is nearly 2 billion euros. More than 43% of the region’s forests are already protected by legislation. More than 1 million hectares of the forests in Lapland are over 140 years old, and over half of these are located in protected areas. 

Дополнительная защита лесов поставит под угрозу лесную промышленность Лапландии
Союз собственников лесов Северной Лапландии считает, что будущее лесной отрасли Лапландии и  деятельность местной лесопильной промышленности находятся под угрозой вследствие требований дополнительной защиты лесов. Экологические организации требуют дополнительной защиты 100 000 гектаров лесов, туристические и оленеводческие организации требуют дополнительной защиты государственных земель. В лесной промышленности Лапландии занято более 4 000 человек. В Лапландии 20 000 собственников частных лесов, откуда поступает две трети заготавливаемой древесины в Лапландии. Выручка от реализации лесопродукции региона составляет почти 2 млрд. евро. Более 43% лесов региона уже находятся под защитой законодательства. Более 1 млн. гектаров лесов Лапландии старше 140 лет, и более половины из них находятся на охраняемых территориях. 

http://www.ihb.de/fordaq/news/Finland_Lapland_forest_14625.html
YUKON TERRITORY / ТЕРРИТОРИЯ ЮКОН
March 16, 2007

Whitehorse ambulance service eyes new home for dispatch

Yukon's Emergency Medical Services is considering a new dispatch centre in Whitehorse as a solution to a lagging problem: ambulance response times that are not meeting national standards. Ambulances responded to more than 3,600 calls last year in Whitehorse, but not all of them arrived at the scene within nine minutes, which is considered to be the national standard.

Служба Скорой помощи Уайхорса подыскивает помещение для нового диспетчерского пункта

Служба Скорой помощи Уайтхорса рассматривает возможность открытия в городе нового диспетчерского пункта, чтобы решить проблему  времени пребывания скорой помощи на вызовы, поскольку оно не соответствует национальным стандартам. В прошлом году служба Скорой помощи Уайтхорса получила более 3 600 вызовов, однако она не всегда пребывала на место в течение 9 минут, что соответствует национальному стандарту.

http://www.cbc.ca/canada/north/story/2007/03/16/yk-dispatch.html
PROVINCE OF ALBERTA / ПРОВИНЦИЯ АЛЬБЕРТА 
March 15, 2007

Alberta government announces new emissions rules

The Alberta government announced new emissions rules last Friday. According to them, companies that emit more than 100,000 tons of greenhouse gases a year must reduce their emissions intensity by 12 per cent starting July 1, 2007. It is expected this regulation will apply to about 100 facilities that make up about 70 per cent of Alberta’s industrial emissions. Companies that can’t reduce emissions intensity by the July 1 deadline have two other options: either contributing to a new Alberta-based fund that will invest in technology to reduce greenhouse gas emissions in the province. Companies taking this option will pay С$15 per ton for every ton above the 12 per cent target or investing in outside projects that reduce emissions on their behalf. 

Правительство Альберты объявило новые правила выбросов загрязняющих веществ
В прошлую пятницу правительство Альберты объявило новые правила выбросов загрязняющих веществ. Согласно им  компании, которые допускают выбросы более 100 000 тонн парниковых газов в год, должны с 1 июля 2007 г. сократить интенсивность выбросов на 12%.  Ожидается, что нововведение коснется почти 100 прердприятий, промышленные выбросы которых составляют около 70% всех промышленных выбросов Альберты. Компании, которые не смогут сократить интенсивность промышленных выбросов до 1 июля должны будут либо заплатить C$15 за каждую тонну выбросов, превышающих разрешенный уровень 12% сокращения, в новый Фонд, созданный в Альберте, который инвестирует эти деньги в технологии, помогающие сократить выбросы парниковых газов в провинции, либо инвестировать деньги в проекты по сокращению парниковых выбросов от своего имени. 

http://www.gov.ab.ca/home/index.cfm?page=1603
PROVINCE OF HEILONGJIANG / ПРОВИНЦИЯ ХЭЙЛУНЦЗЯН
March 15, 2007

Province to promote trade with Russia

Heilongjiang Province is launching a string of promotional events this year aimed at Russia, its biggest trade partner. Heilongjiang will organize a special show during the China National Exhibition in the Russian capital Moscow at the end of this month, showcasing the province's signature commodities and top export enterprises.  Also, a Heilongjiang Week will be held in Moscow later this month. During that week, the province will strive to promote the 18th China International Fair for Trade and Economic Cooperation (Harbin Fair) to be held in June, and some investment projects especially tailored for Russian investors. The volume of export to Russia reached US$6.69 billion last year. The province aims to achieve a trade volume worth US$8 billion with Russia this year. 

Провинция будет содействовать развитию торговли с Россией
В нынешнем году провинция Хэйлунцзян проведет вереницу рекламно-пропагандистских мероприятий, направленных на Россию, своего крупнейшего торгового партнера. В конце месяца, во время проведения Китайской Национальной Выставки в Москве, Хэйлунцзян организует специальный показ фирменных товаров широкого потребления и презентацию ведущих экспортных предприятий провинции.  В конце месяца в Москве также будет проведена Неделя провинции Хэйлунцзян, во время которой провинции намерена провести рекламирование 18й Китайской международной торгово-экономической ярмарки (Харбинской ярмарки), которая состоится в июне и презентацию некоторых инвестиционных проектов специально разработанных для российских инвесторов. В прошлом году объем экспорта с Россией составил US$6.69 млрд. В нынешнем году провинции поставила своей целью увеличить объем торговли с Россией и довести его до US$8 млрд. 

http://english.people.com.cn/200703/14/eng20070314_357404.html
HOKKAIDO PREFECTURE / ПРЕФЕКТУРА ХОККАЙДО
March 13, 2007

Japanese scientists made artificial blood vessels from salmon skin

Researchers from Hokkaido University have created artificial blood vessels using collagen derived from the skin of salmon. The researchers decided to use salmon skin for regenerative medicine applications after seeing large amounts of the skin go to waste in local seafood processing operations. On Japan’s northern island of Hokkaido, seafood processors discard about 2,000 tons of salmon skin each year — enough to yield an estimated 600 tons of collagen. In addition, there are no known viruses transmitted from salmon to humans, so the use of salmon collagen is regarded as relatively safe.
Японцы сделали кровеносные сосуды из кожи лосося
Исследователи из университета Хоккайдо создали искусственные кровеносные сосуды, используя коллаген, полученный из кожи лосося. Такой экзотичный материал, как кожа лосося, был выбран неслучайно: на одном лишь острове Хоккайдо в процессе обработки даров моря остаётся на выброс примерно 2 тысяч тонн лососиной кожи ежегодно, что достаточно для получения 600 тонн коллагена в год. Другое преимущество рыбной кожи заключается в том, что науке не известно ни одного вируса, передающегося от лосося людям. Таким образом, использование данного коллагена можно расценивать как безопасное. 
http://www.pinktentacle.com/2007/03/artificial-blood-vessels-made-from-salmon-skin/
SOUTH KOREA / ЮЖНАЯ КОРЕЯ
March 16, 2007
PyeongChang to become special tourism zone
The government has decided to designate PyeongChang in Kangwon Province as a special tourism and leisure zone to help the scenic mountain town host the 2014 Winter Olympics. Tourism and leisure businesses in the area will be exempt from an array of regulations, and receive financial and other administrative support from central and municipal governments. The government has been stepping up its efforts in tourism and leisure sectors to host the Winter Games that will provide a boost to the local economy in Kangwon Province. According to a recent report by the Korea Institute for Industrial Economics and Trade, PyeongChang's hosting of the Olympics could generate about 5.2 trillion won (US$5.2 billion) in revenue. The International Olympic Committee will announce the host city at its general meeting in Guatemala in July. 

Пхёнчхан станет особой туристической зоной
Правительство решило присвоить статус особой туристической зоны и зоны отдыха городу Пхёнчхан в провинции Кангвон с тем, чтобы помочь этому живописному городу провести у себя Зимние Олимпийские Игры 2014. Туристические предприятия и предприятия досуга будут освобождены от выполнения ряда административных предписаний и получат финансовую и административную поддержку центрального и муниципального правительств. Правительство наращивает усилия в туристическом секторе и секторе досуга, чтобы завоевать право на проведение Зимних Игр, которые будут способствовать росту экономики провинции Кангвон. Согласно последнему отчету Корейского Института промышленной экономики, проведение городом Пхёнчхан  Олимпийских Игр принесет около 5,2 триллионов вон (US$5.2 млрд.) доходов. Международный Олимпийский Комитет объявит город, завоевавший право на проведение Зимних Олимпийских Игр 2014, на своей Генеральной Ассамблее в Гватемале в июле. 

http://times.hankooki.com/lpage/200703/kt2007031618152353460.htm
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